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HASZNÁLATI JAVASLAT
A BD BBL CRYSTAL Neisseria/Haemophilus (N/H) Identification (ID) rendszer egy miniatürizált identifikáló rendszer, mely 
módosított hagyományos, fluorogén és kromogén szubsztrátokat használ. A rendszer a gyakran izolált Neisseria és Haemophilus, 
valamint más érzékeny baktériumok identifikálására használható.1,2,6,15,18

ÖSSZEGZÉS ÉS MAGYARÁZAT
A mikroorganizmusok biokémiai identifikálására szolgáló mikromódszerekről legkorábban 1918-ban számoltak be.3 Számos 
publikáció számolt be a bélbaktériumok differenciálásánál alkalmazott reagenssel átitatott papírkorongokról és a mikro-cső 
módszerről.3,4,8,19,21 A miniatürizált identifikáló módszerek iránti érdeklődés következtében az 1960-as évek végétől számos ilyen 
rendszert hoztak kereskedelmi forgalomba; előnyük a kis tárolási hely, a hosszú eltarthatóság, a standardizált minőség és a könnyű 
használhatóság.
A BD BBL CRYSTAL ID Systems-ben használt tesztek többségükben a klasszikus módszerek módosításai. Ezek között található 
fermentációs és oxidációs teszt, valamint a különböző szubsztrátok lebontásán és hidrolizísén alapuló tesztek. Ezenkívül, a 
BD BBL CRYSTAL N/H ID panelban, kromogén és fluorogén anyagokhoz kötött szubsztrátok is találhatók azoknak az enzimeknek 
a detektálására, melyekkel a mikrobák a különféle szubsztrátokat metabolizálják.5,6,8,9,10,13,14,15,16,17

A BD BBL CRYSTAL N/H ID kit (i) BD BBL CRYSTAL N/H ID panel alaptálcát, (ii) BD BBL CRYSTAL alapot és (iii) 
BD BBL CRYSTAL ANR, GP, RGP, N/H ID Inoculum Fluid (IF) csöveket tartalmaz. Az alaptálca 29 dehidratált szubsztrátot és 
egy fluoreszcens kontrollt tartalmaz a műanyag oszlopocskák tetején. Az alapon 30 reakció cella található. A teszt inokulumot 
az inokuláló folyadékkal (IF) kell elkészíteni, és azzal kell az alap 30 celláját feltölteni. Amikor az alaplapot megfelelő állásban 
összepattintja az alappal, a teszt inokulum újrahidratálja a szárított szubsztrátokat, és beindítja a teszt reakciókat.
Inkubáció után, meg kell vizsgálni a mikroorganizmusok metabolitikus aktivitása következtében történt színváltozásokat, illetve 
a fluoreszcencia jelenlétét. A 29 reakció eredmény mintázata egy tízjegyű profilszámban, mely az azonosítás alapja, kerül 
kifejezésre.20 A BD BBL CRYSTAL N/H ID adatbázisban a mikroorganizmusok széles skálájának, a BBLCRYSTAL N/H ID 29 
szubsztrátjának alapján meghatározott, biokémiai és enzimatikus reakciómintázata található meg. Az azonosítás a teszt izolátum 
reakció mintázatának és az adatbázisban tárolt mintázatok összehasonlítása alapján történik. Az aktuális adatbázisban található 
fajok teljes listája az 1. táblázatban található.

AZ ELJÁRÁS MŰKÖDÉSI ELVE 
A BD BBL CRYSTAL N/H ID panel 29 beszárított biokémiai és enzimatikus szubsztrátot tartalmaz. A baktérium szuszpenziót az 
inokuláló folyadékban a szubsztrátok rehidratálásához kell használni. A rendszer által használt tesztek a specifikus szubsztrátok 
mikrobák általi felhasználását és lebontását detektálják számos indikátor rendszer felhasználásával. A 4-metil-umbelliferon (4MU) 
vagy 7-amino-4-metil-kumarin (7-AMC) kumarin-származékot tartalmazó fluorogén szubsztrátok enzimatikus hidrolízise során 
növekvő fluoreszcencia könnyen láthatóvá válik UV-fény hatására.13,14,16,17 A kromogén szubsztrátok hidrolízise során bekövetkező 
színváltozás szabad szemmel látható. Ezenkívül, még vannak olyan tesztek is, melyek azt detektálják, hogy a mikroorganizmus a 
BD BBL CRYSTAL ID Systems-ben található szubsztrátot hidrolizálja, lebontja, redukálja, vagy más módon hasznosítja-e.
A különböző szubsztrátoknál alkalmazott reakciók és a rendszer működési elvének rövid leírását a 2. táblázat tartalmazza. A 
panelen való elhelyezkedésük a táblázatban a sor és az oszlop megjelölésével lett megadva (pl.: 1J az első sor a J oszlopban).
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1. táblázat:

A BD BBL CRYSTAL N/H ID System adatbázisában szereplő fajok

Actinobacillus actinomycetemcomitans

Cardiobacterium hominis1

Eikenella corrodens

Gardnerella vaginalis

Haemophilus aphrophilus/ paraphrophilus

Haemophilus ducreyi

Haemophilus haemoglobinophilus1

Haemophilus haemolyticus

Haemophilus influenzae 

Haemophilus parahaemolyticus1

Haemophilus parainfluenzae

Haemophilus segnis1

Kingella denitrificans

Kingella kingae

Kingella fajok (beleértve K. denitrificans és K. kingae)

Moraxella atlantae

Moraxella (Branhamella) catarrhalis

Moraxella lacunata1

Moraxella nonliquefaciens

Moraxella osloensis

Moraxella phenylpyruvica1

Moraxella fajok (beleértve M. atlantae, M. lacunata, M. nonliquefaciens, M. osloensis és M. phenylpyruvica)

Neisseria cinerea1

Neisseria elongata (beleértve N. elongata ssp elongata, N. elongata ssp glycolytica és N. elongata ssp nitroreducens)

Neisseria flavescens1

Neisseria gonorrhoeae

Neisseria lactamica

Neisseria meningitidis

Neisseria mucosa

Neisseria sicca

Neisseria subflava (beleértve N. subflava biovar flava, N. subflava biovar perflava és N. subflava biovar subflava)

Neisseria weaverii1

Oligella fajok (beleértve O. urethralis és O. ureolytica)

Oligella ureolytica1

Oligella urethralis

Pasteurella multocida 

Suttonella indologene-s

Kulcs: 1 = Ezeknek a fajoknak <10 saját BD BBL CRYSTAL profiljuk van az aktuális adatbázisban.
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2. táblázat:

A BD BBL CRYSTAL N/H ID System-ben használt tesztek alapelvei
Hely a 

panelon Teszt tulajdonság Kód Működési elv (referencia)

4A Fluoreszcens negatív kontroll FCT Kontroll a fluoreszcens szubsztrát eredmények standardizálásához.

2A 4MU-foszfát FHO Az amid- vagy glikozid-kötések enzimatikus hidrolízise következtében fluoreszcens kumarin 
származékok szabadulnak fel.5,9,13,14,16,17

1A L-prolin-AMC FPR

4B L-szerin-AMC FSE

2B LYS-ALA-AMC FLA

1B L-triptofán-AMC FTR

4C L-fenilanalin-AMC FPH

2C N-szukcinil-ALA-PRO-ALA-AMC FNS

1C ALA-ALA-PHE-AMC FAA

4D L-glutaminsav-AMC FTA

2D L-arginin-AMC FAR

1D Ornitin-AMC FOR

4E Glicin-AMC FGL

2E GLY-PRO-AMC FGP

1E 4MU-β-D-galaktozid FBG

4F Szacharóz SAC A szénhidrátok felhasználása a pH csökkenését és az indikátor (fenolvörös) színváltozását 
eredményezi.1,2,3,4,8,18

2F Maltotrióz MTT

1F Karubinóz CAR

4G Piranóz PYO

2G Maltobióz MTB

1G Diszaccharid DIS

4H Riberol RBL

2H Levulóz LEV

1H p-nitrofenil-foszforil-kolin PHC  A színtelen aril szubsztituált glikozidok enzimatikus hidrolízise révén sárga p-nitrofenol 
szabadul fel.5,10,14

4I γ-L-glutamil-p-nitro-anilid GGL  A színtelen amid szubsztrátok enzimatikus hidrolízise révén sárga p-nitro-anilin 
szabadul fel. 5,10,14

2I p-nitrofenil-foszfát PHO A színtelen aril szubsztituált glikozidok enzimatikus hidrolízise révén sárga p-nitrofenol 
szabadul fel.5,10,14

1I o-nitrofenil-β-D-galaktozid (ONPG) OPG

4J Urea URE  Az urea hidrolízise és az abból származó ammónia megváltoztatja az indikátor 
(brómtimolkék) színét.2,7,12

2J Rezazurin REZ  A rezazurin resorufinná redukálása színváltozást eredményez.6

1J Ornitin ORN  Az ornitin felhasználása következtében a pH növekszik, aminek következtében az indikátor 
színe (brómkrezol bíbor) megváltozik.2
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Reagensek
A BD BBL CRYSTAL N/H ID panelek 29 beszarftott biokemiai es enzimatikus szubsztratot tartalmaznak. Az aktfv osszetevók listajat 
a 3. tablazat tartalmazza.
3. táblázat:

A BD BBL CRYSTAL N/H ID System-ben használt reagensek
Hely a 

panelon Szubsztrát Kód Poz. Neg. Aktív összetevők Kb. Amt 
(g/L)

4A Fluoreszcens negatív kontroll FCT n/a n/a Fluoreszcens kumarin származék ≤ 1

2A 4MU-foszfát FHO kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia 
≤ FCT well

4MU-phosphate ≤ 1

1A L-proline-AMC FPR kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

L-proline-AMC ≤ 1

4B L-szerin-AMC FSE kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

L-serine-AMC ≤ 1

2B LYS-ALA-AMC FLA kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

LYS-ALA-AMC ≤ 1

1B L-triptofán-AMC FTR kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

L-tryptophan-AMC ≤ 1

4C L-fenilanalin-AMC FPH kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

L-phenylalanine-AMC ≤ 1

2C N-szukcinil-ALA-PRO-ALA-AMC FNS kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

N-succinyl-ALA-PRO-ALA-AMC ≤ 1

1C ALA-ALA-PHE-AMC FAA kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

ALA-ALA-PHE-AMC ≤ 1

4D L-glutaminsav-AMC FTA kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

L-glutamic acid-AMC ≤ 1

2D L-arginin-AMC FAR kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

L-arginine-AMC ≤ 1

1D Ornitin-AMC FOR kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

Ornithine-AMC ≤ 1

4E Glicin-AMC FGL kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

Glycine-AMC ≤ 1

2E GLY-PRO-AMC FGP kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

GLY-PRO-AMC ≤ 1

1E 4MU-β-D-galaktozid FBG kék fluoreszcencia 
>FCT well

kék fluoreszcencia  
≤ FCT well

4MU-b-D-galactoside ≤ 1

4F Szacharóz SAC Arany/Sárga Narancssárga/Vörös Szacharóz ≤ 300

2F Maltotrióz MTT Arany/Sárga Narancssárga/Vörös Maltotrióz ≤ 300

1F Karubinóz CAR Arany/Sárga Narancssárga/Vörös Karubinóz ≤ 300

4G Piranóz PYO Arany/Sárga Narancssárga/Vörös Piranóz ≤ 300

2G Maltobióz MTB Arany/Sárga Narancssárga/Vörös Maltobióz ≤ 300

1G Diszaccharid DIS Arany/Sárga Narancssárga/Vörös Diszaccharid ≤ 300

4H Riberol RBL Arany/Sárga Narancssárga/Vörös Riberol ≤ 300

2H Levulóz LEV Arany/Sárga Narancssárga/Vörös Levulóz ≤ 300

1H p-nitrofenil-foszforil-kolin PHC Sárga Színtelen p-nitrofenil-foszforil-kolin ≤ 10

4I γ-L-glutamil-p-nitro-anilid GGL Sárga Színtelen g-L-glutamil-p-nitro-anilid ≤ 10

2I p-nitrofenil-foszfát PHO Sárga Színtelen p-nitrofenil-foszfát ≤ 10

1I o-nitrofenil-β-D-galaktozid (ONPG) OPG Sárga Színtelen o-nitrofenil-b-D-galaktozid (ONPG) ≤ 10

4J Urea URE Vízkék /Kék Sárga/Zöld Urea ≤ 50

2J Resazurin REZ Rózsaszín Kék/Bíbor Resazurin ≤ 1

1J Ornitin ORN Bíbor Sárga/Szürke Ornitin ≤ 200

TÁROLÁS ÉS KEZELÉS/ELTARTHATÓSÁG
Alaptálcák: Az alaptálcák egyenként vannak becsomagolva. Tárolás felbontatlanul, hűtőszekrényben, 2–8 °C-on. NE FAGYASSZA 
LE! Győződjön meg róla, hogy a csomagolás nem lyukadt ki, nem repedt meg. Ne használja, ha a csomagolás sérült. Az alaptálcák az 
eredeti, felbontatlan csomagolásban, az előírások szerint tárolva a lejárati idő végéig megtartják várt aktivitásukat.
Alapok: Az alapokat két tízes készletben, BD BBL CRYSTAL inkubációs tálcákon csomagolják. Az alapok, a levegő útján való 
befertőződés elkerülésére, fejjel lefelé vannak a csomagban elhelyezve. Tárolás pormentes helyen, 2–30 °C-on, míg használatra 
kész. A fel nem használt alapokat a tálcán, műanyagzacskóban kell tárolni. Az üres tálcákat az inokulált panelek inkubálásához 
kell felhasználni.
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Inokuláló folyadék: A BD BBL CRYSTAL ANR, GP, RGP, N/H ID Inoculum Fluid (IF) két tízes csőkészletben van csomagolva. 
Győződjön meg róla, hogy a csövek nem repedtek meg, nem eresztenek, stb. Csöpögés, a cső, illetve a kupak sérülése, vagy 
nyilvánvaló befertőződés (pl. homályosság, zavarosság) esetén ne használja fel a csöveket. A csöveket 2–25 °C-on tárolja. A lejárat 
dátuma a cső címkéjén található. A BD BBL CRYSTAL ANR, GP, RGP, N/H inokuláló folyadékot a BD BBL CRYSTAL N/H ID 
panelekkel kell használni.
Kézhez vétel utána a BD BBL CRYSTAL N/H ID kitet 2–8 °C-on tárolja. Felbontás után már csak az alaptálcákat kell 2–8 °C-on 
tárolni. A kit többi elemét 2–25 °C-on kell tárolni. Amennyiben a kitet, illetve annak bármely részét lehűtötték, úgy használat előtt 
hagyni kell azt szobahőmérsékletűre melegedni.

A MINTÁK GYŰJTÉSE ÉS FELDOLGOZÁSA
A BD BBL CRYSTAL ID Systems klinikai mintákkal közvetlenül nem használható. Használjon táptalajokról (pl. csokoládé agar, 
Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood (TSA), Columbia Agar with 5% Sheep Blood (Columbia) vagy Nutrient Agar) származó 
izolátumokat. A szelektív táptalajok, pl. Martin-Lewis Agar, Thayer-Martin Modified (MTM) Agar, New York City (NYC) Medium 
Modified, V Agar (G. vaginalis-hoz) és BD GC-Lect Agar, használata szintén lehetséges. Ne használjon eszkulin tartalmú táptalajt. 
A teszt izolátumnak tiszta, a legtöbb nemzettség esetében 18–24 órásnál nem idősebb tenyészetnek kell lennie; néhány lassan 
szaporodó mikroorganizmus esetében akár 48 órás tenyészetek is alkalmazhatók. Az inokulum szuszpenzió elkészítéséhez 
kizárólag gyapot-fejű tamponokat használjon, mivel a poliészter fejű tamponok gondot okozhatnak a panelek inokulálásánál. (Lásd 
az „Eljárás korlátai”.) Ha az alaptálcát kivette a lezárt tasakból, a megfelelő teljesítmény elérése érdekében 1 órán belül fel kell 
használni. A használatig a műanyag fedőt rajta kell hagyni az alaptálcán.
A használt inkubátort előzőleg párásítani kell, hogy az inkubáció alatt a cellákból ne párologjon el a folyadék. Az ajánlott 
páratartalom 40–60%. A BD BBL CRYSTAL ID Systems, vagy bármilyen más diagnosztikai eljárás hasznavehetőssége klinikai 
minták esetében közvetlen összefüggésben áll maguknak a mintáknak a minőségével. Ezért különösképpen javasolt, hogy a 
laboratóriumok a minták gyűjtésénél, szállításánál és elsődleges izoláló táptalajra való oltásakor a Manual of Clinical Microbiology-
ban taglalt módszereket alkalmazzák1,17.

A TESZT VÉGREHAJTÁSA 
Szállított anyagok: BD BBL CRYSTAL N/H ID Kit –
20 BD BBL CRYSTAL N/H ID Panel Lids (alaptálcák),
20 BD BBL CRYSTAL Bases (alap),
20  BD BBL CRYSTAL ANR, GP, RGP, N/H ID IF Tubes (cső). Minden cső hozzávetőlegesen 2,3 ± 0,15 mL inokuláló folyadékot 

tartalmaz, melynek összetétele: KCl 7,5 g, CaCl2 0,5 g, Tricin N-[2-Hidroxi-1, 1-bis (hidroximetil)metil] glicin 0,895 g, 
desztillált víz 1.000 mL végtérfogatig.

  2 inkubáló tálcák, 
  1 BD BBL CRYSTAL N/H ID Report Pad (eredményjelző lap). 
Nem szállított anyagok: Steril gyapot tamponok (ne használjon poliészter tamponokat), inkubátor (35–37 °C) nem CO2 légkörű 
(40–60%-os páratartalom), McFarland No.3 standard, BD BBL Crystal Panel Viewer, BD BBL CRYSTAL ID System Electronic 
Codebook vagy BD BBL CRYSTAL N/H Manual Codebook és megfelelő táptalajok.
Ezenkívül szükségesek még a klinikai minták előkészítéshez, tárolásához és kezeléséhez szükséges felszerelések és 
laboratóriumi eszközök.
A teszt kivitelezése: A BD BBL CRYSTAL N/H ID System-hez Gram-festés is szükséges.
1.  Vegye ki az alaptálcát a tasakból. Távolítsa el a nedvszívó anyagot. Ha már kivette 

a tasakból, a lefedett alapálcát 1 órán belül fel kell használni. Ha a tasakban nincs 
nedvszívó anyag, a panelt ne használja fel.

2. Vegyen elő egy inokuláló folyadékos csövet, és címkézze fel a beteg mintájának 
számával. Aszeptikus technikát alkalmazva, egy steril gyapot tamponnal (ne 
használjon poliészter tampont), vagy egy fa spatulával, illetve egy eldobható 
műanyag kaccsal, gyűjtsön össze azonos morfológiájú telepeket az arra alkalmas 
táptalajról (lásd „Minták gyűjtése és kezelése”).

3.  A telepeket szuszpendálja egy BD BBL CRYSTAL ANR, GP, RGP, N/H ID 
inokuláló folyadékos csőben.

4.  Zárja vissza a csövet és kb. 10–15 másodpercig vortexelje. A turbiditásnak a 3-as McFarland-nek kell lennie. Ha az inokuláló 
szuszpenzió koncentrációja meghaladja az ajánlott McFarland standardot, tanácsos a következő lépések egyikét követni:

 a.  Egy új inokuláló folyadékos csőben készítsen egy új, a 3-as McFarland standardnak megfelelő inokuláló szuszpenziót.
 b.  Ha egy új inokuláló szuszpenzió előállításához nem állnak rendelkezésre további telepek, aszeptikus technikákat 

alkalmazva, hígítsa az inokulumot a szükséges lehető legkevesebb (ne lépje túl az 1,0 mL-t) 0,85%-os fiziológiás 
sóoldattal oly mértékben, hogy annak turbiditása 3-as MacFarland-ra csökkenjen. Egy steril pipetta segítségével távolítsa 
el a felesleges inokuláló folyadékot, úgy hogy annak végső munkatérfogata a csőben található eredeti térfogatnak 
(2,3 ± 0,15 mL feleljen meg. Ha az inokuláló szuszpenzió térfogatát nem csökkenti, úgy az túlfolyik az alap fekete részén, 
és használhatatlanná teszi a panelt.
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5. Vegyen egy alapot és az oldalsó falára írja fel a beteg mintájának számát.
6. Öntse az összes inokuláló folyadékot az alap beöntőnyílásába.

7.  Fogja két kézbe az alapot és óvatosan folyassa végig az inokulomot, míg minden 
cella meg nem telik. Az összes maradék folyadékot folyassa vissza a 
beöntőnyíláshoz és helyezze az alapot egy munkaasztalra. A BD BBL CRYSTAL 
N/H ID panelekben használatos magas sejtkoncentráció miatt, az inokulumot, 
ahhoz, hogy minden cella jól feltöltődjön, igen gondosan kell a csatornákon 
végigfolyatni. Győződjön meg arról, hogy a cellák között nem maradat 
folyadékfelesleg, illetve a beöntőnyílás felöl nem folyt vissza folyadék még mielőtt 
az alaptálca a vízszintes felületre került volna.

8.  Helyezze el az alaptálcát úgy, hogy annak címkés vége az alap beöntőnyílása 
felett legyen.

9.  Nyomja rá, míg gyenge ellenállást nem érez. Helyezze a hüvelykujját az 
alaptálca mindkét végére, és azt mindkét oldalon egyszerre nyomja le (két 
kattanás hallatszik).

Ellenőrző lemez: Egy steril kacs segítségével, az alap inokulálása előtt és után 
vegyen ki egy kis csepp inokulumot az IF csőből és a tenyészet tisztaságának 
ellenőrzésére, inokuláljon vele egy ferde táptalajt vagy egy lemezt (a megfelelő 
tápközeggel). Dobja ki az IF csövet és annak kupakját egy biológiailag veszélyes 
hulladék tárolására alkalmas edénybe. Inkubálja a ferde agart, illetve a lemezt 24–48 
órán át, 35–37 °C-on megfelelő körülmények között. Szükség esetén az ellenőrző 
lemezt vagy ferde agart más kiegészítő tesztekhez, illetve szerológiai  vizsgálatokhoz 
is lehet használni.
Inkubáció: Helyezze az inokulált paneleket az inkubációs tálcákra. Egy tálcára 10 panel 
fér (5 x 2 sor panel). Mindent panelt fejjel lefelé kell inkubálni (nagyobb ablak felfelé, 
címke lefelé) egy nem CO2 atmoszférájú inkubátorban, 40–60%-os páratartalom mellett. 
Az inkubáció alatt legfeljebb két tálcát lehet egymásra helyezni. A panelek inkubációs 
ideje 35–37 °C-on 4 óra. MEGJEGYZÉS: Az inkubálás alatt az inkubátor ajtaját nem 
szabad ismételten kinyitni (lehetőleg kevesebb, mint 3 alkalommal). A paneleket az 
inkubátorból való kivétel után 30 percen belül le kell olvasni.

Leolvasás: Az ajánlott inkubációs idő leteltével vegye ki a paneleket az inkubátorból. 
Minden panelt fejjel lefelé (nagyobb ablak felfelé, címke lefelé), BD BBL CRYSTAL 
Panel Viewer segítségével kell leolvasni. A reakciók értelmezéséhez használja 
a színreakció táblázatot és/vagy a 3. táblázatot. Az eredményeket rögzítse az 
eredményjelző lapon.
a.  Elsőként F-től J-ig olvassa le az oszlopokat; ehhez hagyományos (fehér) 

fényt használjon.
b.  Olvassa le A-tól E-ig (fluoreszcens szubsztrátok) az oszlopokat a panel viewer-

ben, UV-fény alatt. Egy fluoreszcens szubsztrát cella csak akkor tekinthető 
valóban pozitívnak, ha a fluoreszcencia intenzitása meghaladja a negatív 
kontrollét (4A).
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A BD BBL CRYSTAL profil szám: Minden teszt eredmény (kivéve 4A, mely a fluoreszcencia negatív kontrollja), mely pozitívnak 
bizonyult 4, 2 vagy 1 értéket kaphat, annak függvényében, hogy melyik sorban található. Minden negatív eredmény 0 értéket kap. 
Minden oszlop minden pozitív eredményét össze kell adni. Így egy 10-jegyű szám jön létre; ez a profil szám. 

A B C D E F G H I J
4 * + – – + + + – + –

2 – + + + – + – + + –

1 + – + – + – – + + –

Profil 1 6 3 2 5 6 4 3 7 0

*(4A) = Fluoreszcens negatív kontroll
Az azonosításhoz, a kapott profil számot, és ha ismert, a sejt morfológiáját meg kell adni a számítógépre installált 
BD BBL CRYSTAL ID System Electronic Codebook-nak. Létezik manuális kódkönyv is. Amennyiben nem áll személyi számítógép a 
rendelkezésére, az azonosításhoz vegye fel a kapcsolatot a Becton Dickinson Microbiology Systems Technical Services-szel. 
Felhasználói minőségellenőrzés: A minőségellenőrzést minden tétel panelnél a következők szerint kell elvégezni –
1. Inokuláljon egy panelt Moraxella (Branhamella) catarrhalis ATCC 25240 törzzsel az előírtak szerint (lásd „Teszt kivitelezése”).
2. Inkubálás előtt hagyja a panelt egy percig szobahőmérsékleten (de ne 2 percnél hosszabb ideig).
3. A panel viewer és a színreakció táblázat segítségével olvassa le és jegyezze fel a reakciókat.
4.  Ha a színreakció táblázat szerint (1–2 perc elteltével) bármelyik cella pozitív (kivéve az 1J cellát), az ebből a tételből származó 

PANELEKET NE HASZNÁLJA FEL! Vegye fel a kapcsolatot a Becton Dickinson Microbiology Systems Technical Services-szel.
5. Ha minden cella negatív, inkubálja a panelt 4 órán át 35–37 °C-on.
6.  A panel viewer és a színreakció táblázat segítségével olvassa le a panelt és jegyezze fel a reakciókat az eredményjelző lapra.
7.  Hasonlítsa össze az eredményeket a 4. táblázatban felsoroltakkal. Ha más eredményeket kapott, mielőtt felvenné a kapcsolatot 

a BD Technical Services-szel, ellenőrizze a minőségellenőrző törzs tisztaságát.
8.  Az inkubálás alatt az inkubátor ajtaját nem szabad ismételten kinyitni (lehetőleg kevesebb, mint 3 alkalommal).
További minőségellenőrző törzsek várható eredményeit az 5. táblázat tartalmazza.

AZ ELJÁRÁS KORLÁTAI
A BD BBL CRYSTAL N/H ID System a megadott fajok meghatározásához használható. A 1. táblázatban fel nem sorolt fajokat ne 
vizsgálja ezzel a rendszerrel.
Ha a rendszer egy izolátumot Neisseria gonorrhoeae-ként azonosított, a következő megerősítő tesztet kell elvégezni: (1) ha a 
pozitív eredmények egy alacsony kockázatú személyre vonatkoznak, (2) ha a pozitív eredmények egy szociológiai vagy igazságügyi 
orvos szakértői ügyben érintett személyre vonatkoznak.11

A BD BBL CRYSTAL N/H ID adatbázisát a BBL márkanevű táptalajokkal fejlesztették ki. A miniatürizált azonosító rendszerekben 
némely szubsztrát reakcióképessége függ az inokulum készítéshez használt kiindulási tápközegtől. A BBLCRYSTAL N/H ID 
System-mel való használathoz a következő táptalajokat ajánljuk: Chocolate, TSA II, Columbia és Nutrient. Szelektív táptalajok, mint 
amilyen a Martin-Lewis, MTM, NYC Medium, V és a BD GC-Lect, szintén elfogadható. Ne használjon eszkulin tartalmú táptalajt.
A BD BBL CRYSTAL Identification Systems egy módosított mikrokörnyezet. Ezért, a vele való teszteléskor kapott eredmények 
várható értékei eltérhetnek a korábbi, hagyományos tesztmódszerekkel kapott eredményektől. A BD BBL CRYSTAL N/H ID System 
pontossága a speciális kifejlesztett tesztek és egy egyedülálló adatbázis statisztikai felhasználásán alapszik.
A mikroorganizmusoknak a BD BBL CRYSTAL N/H ID System-mel való elkülönítése közben, nem szabad figyelmen kívül hagyni, 
hogy az egy fajon belüli törzsek között kis eltérések lehetnek. A panelekkel való munkát és az eredmények értékelését kizárólag 
mikrobiológus végezheti. Az izolátum végső azonosításánál figyelembe kell venni a minta eredetét, annak aerotoleranciáját, a 
sejtmorfológiát, a telepek jellemzőit különféle tápközegeken, valamint a metabolitikus végtermékek gáz-folyadék kromatográfiáját, 
amennyiben erre igény van.
Az inokulum szuszpenzió elkészítéséhez kizárólag gyapot-fejű tamponokat használjon, mivel a poliészter fejű tamponok hatására az 
IF viszkózussá válhat. Ekkor nem kerül elegendő IF a cellákba. Ha az alaptálcát kivette a lezárt tasakból, a megfelelő teljesítmény 
elérése érdekében 1 órán belül fel kell használni. A használatig a műanyag fedőt rajta kell hagyni az alaptálcán.
Az inkubátort, ahová a paneleket helyezik, előzőleg párásítani kell, hogy az inkubáció alatt a cellákból ne párologjon el a folyadék. 
Az ajánlott páratartalom 40–60%.
A paneleket inokulálás után, a szubsztrátok hatékonyságának maximalizálására, fejjel lefelé (nagyobb ablak felfelé, címke lefelé) 
kell elhelyezni.
A telepeket Chocolate, TSA, Columbia vagy Nutrient lemezekről kell leemelni. Szelektív táptalajok, mint amilyen a Martin-Lewis, 
MTM, NYC Medium, V és a GC-Lect, szintén elfogadhatók.
Ha a BD BBL CRYSTAL teszt profil eredménye „Nem azonosítható” és a tenyészet tisztaságát megerősítették, akkor lehetséges, 
hogy (i) a teszt izolátum BD BBL CRYSTAL reakciója atipusos (ami módszertani hiba eredménye is lehet), (ii) a tesztfaj nem 
tartozik a felsorolt fajok közé, vagy (iii) a rendszer nem képes a szükséges megbízhatósági szinten azonosítani a tesztizolátumot. 
Ha a felhasználó tévedése kizárható, akkor tanácsos hagyományos azonosító módszerekhez folyamodni.
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4. táblázat:
Minőségellenőrzési táblázat a BD BBL CRYSTAL N/H ID System-hez 4 órás, csokoládé 
agaron történt inkubálás után

Helyl a 
panelon Szubsztrát Kód Moraxella (Branhamella) 

catarrhalis ATCC 25240
4A Fluorescent negative control FCT –

2A 4MU–phosphate FHO –

1A L–proline–AMC FPR –

4B L–serine–AMC FSE +

2B LYS–ALA–AMC FLA v

1B L–tryptophan–AMC FTR v

4C L–phenylalanine–AMC FPH +

2C N–succinyl–ALA–PRO–ALA–AMC FNS +

1C ALA–ALA–PHE–AMC FAA +

4D L–glutamic acid–AMC FTA –

2D L–arginine–AMC FAR v

1D Ornithine–AMC FOR v

4E Glycine–AMC FGL +

2E GLY–PRO–AMC FGP –

1E 4MU–β–D–galactoside FBG –

4F Saccharose SAC –

2F Maltotriose MTT –

1F Carubinose CAR –

4G Pyranose PYO –

2G Maltobiose MTB –

1G Disaccharide DIS –

4H Riberol RBL –

2H Levulose LEV –

1H p–n–p–phosphorylcholine PHC –

4I γ–L–glutamyl–p–nitroanilide GGL –

2I p–n–p–phosphate PHO –

1I ONPG OPG –

4J Urea URE –

2J Resazurin REZ +

1J Ornithine ORN v
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5. táblázat:
Kiegészítő minőségellenőrző törzsek a BD BBL CRYSTAL N/H ID System-hez 4 órás, csokoládé agaron történt inkubálás után

Hely 
panelon Szubsztrát Kód

Haemophilus 
aphrophilus 
ATCC 19415

Neisseria 
lactamica 

ATCC 49142

Kingella 
denitrificans 
ATCC 33394

Haemophilus 
influenzae 

ATCC 35056
4A Fluorescent negative control FCT – – – –

2A 4MU–phosphate FHO + – – +

1A L–proline–AMC FPR – + + –

4B L–serine–AMC FSE v + + v

2B LYS–ALA–AMC FLA – v v v

1B L–tryptophan–AMC FTR v + + v

4C L–phenylalanine–AMC FPH + + + v

2C N–succinyl–ALA–PRO–ALA–AMC FNS – – – –

1C ALA–ALA–PHE–AMC FAA v + v v

4D L–glutamic acid–AMC FTA + – – –

2D L–arginine–AMC FAR v + v +

1D Ornithine–AMC FOR – + v –

4E Glycine–AMC FGL + + + +

2E GLY–PRO–AMC FGP – v + –

1E 4MU–β–D–galactoside FBG + + – –

4F Saccharose SAC + – – –

2F Maltotriose MTT + – – –

1F Carubinose CAR v – – –

4G Pyranose PYO + v – v

2G Maltobiose MTB + v – –

1G Disaccharide DIS + – – –

4H Riberol RBL v – – –

2H Levulose LEV + – – –

1H p–n–p–phosphorylcholine PHC v – – +

4I γ–L–glutamyl–p–nitroanilide GGL + – – –

2I p–n–p–phosphate PHO + – – +

1I ONPG OPG + + – –

4J Urea URE – – – +

2J Resazurin REZ v – v –

1J Ornithine ORN v v v +

TELJESÍTMÉNY JELLEMZŐK
Reprodukálhatóság: Egy külső vizsgálatban, melyben három klinikai laboratórium vett részt (összesen három vizsgálat) a 
BD BBL CRYSTAL N/H ID szubsztrátok (29 féle) reakciójának reprodukálhatóságát ismétlő teszteléssel vizsgálták. Az egyes 
szubsztrátok reprodukálhatósága 85,7–100% tartományba eset. A BD BBL CRYSTAL N/H ID panel általános reprodukálhatósága 
95,9% volt.22

Az azonosítás pontossága: A BD BBL CRYSTAL N/H ID System teljesítményét egy a kereskedelemben kapható rendszerhez 
hasonlították klinikai izolátumok és törzstenyészetek felhasználásával. Három független laboratóriumban összesen három 
tanulmányt végeztek el. Friss, rutin klinikai laboratóriumi izolátumokat, valamint előzőleg már azonosított, a klinikai helyszínek által 
kiválasztott izolátumokat használtak a teljesítmény jellemzők meghatározására.
A három tanulmányban vizsgált összesen 513 izolátumból a BD BBL CRYSTAL N/H Identification System használatával 
459 (89,5%), külön kiegészítő tesztek nélkül pontosan került meghatározásra és 480 (93,6%) került pontos meghatározásra 
kiegészítő tesztek bevonásával. Összesen 26 (5,1%) izolátum volt hibásan beazonosítva, és 7 (1,4%) izolátum esetében jelent meg 
a „Nem azonosítható” üzenet.22
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ELÉRHETŐSÉG
Kat. sz. Leírás Kat. sz. Leírás
245130  BD BBL Crystal N/H Neisseria/Haemophilus ID Insert 

System, 1 kit. 
245038  BD BBL Crystal ANR, GP, RGP, N/H ID 

Inoculum Fluid, 10-as konc.
245031  BD BBL Crystal Panel Viewer, Amerikai modell, 

110 V, 60 Hz.
245032  BD BBL Crystal Panel Viewer, Európai modell, 

220 V, 50 Hz.
245033  BD BBL Crystal Panel Viewer, Japán modell, 

100 V, 50/60 Hz.
245034  BD BBL Crystal Panel Viewer, hosszúhullámú 

UV-cső.
245036  BD BBL Crystal Panel Viewer, Fehér fénycső. 
245035  BD BBL Crystal Identification Systems Neisseria/

Haemophilus Manual Codebook.
221169  BD BBL Chocolate II Agar (GC II Agar with 

Hemoglobin and BD IsoVitaleX), 20-as csomag.
221267  BD BBL Chocolate II Agar (GC II Agar with 

Hemoglobin and BD IsoVitaleX), 100-as konc.
221165  BD BBL Columbia Agar with 5% Sheep Blood, 

20-as csomag.

221263  BD BBL Columbia Agar with 5% Sheep Blood, 
100-as konc.

221557  BD BBL Martin-Lewis Agar, 20-as csomag. 
221558 BD BBL Martin-Lewis Agar, 100-as konc.
297173  BD BBL New York City (NYC) Medium Modified, 

20-as csomag.
297801  BD BBL Nutrient Agar, 10-es csomag.
221567  BD BBL Thayer-Martin, Modified (MTM II) Agar, 

20-as csomag.
221568  BD BBL Thayer-Martin, Modified (MTM II) Agar, 

100-as konc.
221239  BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood 

(TSA II), 20-as csomag.
221261  BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood 

(TSA II), 100-as konc.
221874  BD BBL V Agar (G. vaginalis-hoz), 10-es csomag. 
221875  BD BBL V Agar (G. vaginalis-hoz), 100-as csomag. 
297715 BD GC-Lect Agar, 20-as csomag.
297928 BD GC-Lect Agar, 100-as konc.
212539  BD BBL Gram Stain Kit, 4 x 250 ml-es uveg/csomag.
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22. Data on file at BD Diagnostics.

Műszaki szerviz BD Diagnostics: forduljon a BD helyi képviselethez, vagy www.bd.com/ds.

 Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / 
제조업체 / Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник / 生产厂商 


Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / 사용 기한 / Upotrijebiti 
do / Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki / Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se 
utiliza până la / Использовать до / Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son kullanma tarihi / Використати до\line / 使用截止日期
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = края на месеца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
ÉÉÉÉ-HH-NN / ÉÉÉÉ-HH (HH = hónap utolsó napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)
ЖЖЖЖ-АА-КК / ЖЖЖЖ-АА / (АА = айдың соңы)
YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = 월말)
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = mėnesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = mēneša beigas)
JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutten av måneden)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesiąca)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do mês)
AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfârşitul lunii)
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